Språkspillet NEW AMIGOS (daaroen-åarjelsaemien)
Beklageligvis har det oppstått feil på noen av kortene. Siste korrektur ble ikke registrert. Nedenfor følger rettinger.
	KORT
	KORTFEIL
	RETTINGER

	Oransje kort
Baakoeh (0-2)
	bïjle-gaengkere
	sygkele-gaengkere (Kortet gjelder sykkel)

	Oransje kort
Baakoeh (2-6)
	dyp – gïengele (pred.)
	dyp – gïengeles (attr.)

	Oransje kort
Baakoeh (3-2)
	ren – raajne (pred.)
	ren – raajnes (attr.)

	Oransje kort
Beapmoeh & jovkemes (1-7)
	ananase
	ananasse 
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy

	Oransje kort
Beapmoeh & jovkemes (1-8)
	abpelsijne
	appelsijne 
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy

	Oransje kort
Beapmoeh & jovkemes (2-1)
	neerveme-peara
	njeerveme-peara

	Oransje kort
Beapmoeh & jovkemes (2-5)
	kald – jueskie
lunken - lïenes (pred.)
varm - baahkes – (pred.)
	kald – galme (om mat)
lunken - lïene (attr.)
baahke (attr. og pred.)

	Oransje kort
Beapmoeh & jovkemes (3-0)
	beapmoe-dirregh
	beapmoe-dïrregh 

	Oransje kort
Beapmoeh & jovkemes (3-2)
	jïenge-biehkie
njamme-girse
	jïenge-biehkieh
njamme-gïrse 

	Oransje kort 
Vearbh (1-5) 
	å føle
	å føles

	Oransje kort
Jiehtegh (1-4)
	Har du nøklene våre?
	Dov leah mijjen 
tjoevtenjh?

	Oransje kort
Jiehtegh (2-0)
	Gåessie daesnie steegkie?
	Gåessie daesnie steegkieh?

	Røde kort
Baakoeh (1-7)
	nåjd
	noaide

	Røde kort
Baakoeh (2-7)
	tjoele
	tjåale

	Røde kort
Baakoeh (2-9)
	planete
	planeete 
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy

	Røde kort
Baakoeh (3-3)
	kvalitete
	kvaliteete 
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy

	Røde kort
Baakoeh (3-5)
	reindrifssame
	reindriftssame 

	Røde kort
Soptsestalleme (0-5)
	... dennie plaave healmine ...
	... dennie plaave healmesne ...

	Røde kort
Soptsestalleme (0-7)

	... rïngkedh.
	... ringkedh.

	Røde kort
Soptsestalleme (1-5)
	Mannasinie ij gihtjh mejtie sæjhta datnine daanhtsodh?
	Mannasinie ih gihtjh mejtie sæjhta datnine daanhtsodh?

	Røde kort
Soptsestalleme (3-5)
	Jeg synes du bør si det samme til ham som du sa til henne 
	Jeg synes du bør si det samme til ham som du sa til henne der borte

	Røde kore
Sojjehtimmieh (0-6)
	.....?
	å gjøre

	Røde kort
Sojjehtimmieh (1-2)
	å svømme
Jeg skal svømme
Du skal svømme
Hun skal svømme
	å svømme
Jeg svømmer
Du svømmer
Hun svømmer

	Røde kort
Sojjehtimmieh (2-0)
	å skade seg
Han skadet seg.
Skadet du deg?
Jeg skadet meg.
	irhkedh
Dïhte jïjtjemse irhki.
Datne jïjtjemdh irhkih?
Manne jïjtjemem irhkim.

	Røde kort
Sojjehtimmieh (2-2)
	Dijjieh dam steerestidh?
	Dijjieh dam steerestamme?

	Røde kort
Sojjehtimmieh (2-5)
	De møttes aldri.
	De to møttes aldri.

	Røde kort
Sojjehtimmieh (2-5)
	Giejnie edtjh gaavnesjidh?
	Gïem edtjh gaavnesjidh?

	Røde kort
Sojjehtimmieh (2-9)
	De lekte sammen.
	De to lekte sammen

	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (0-1)
	juelkietjengkere-tjïektjie
	juelkietjengkere-tjïektjije

	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (0-2)
	frije
	frïjje
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy

	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (0-9)
	dirigeente
	dirigente
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy

	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (1-5)
	tijje
	tïjje


	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (1-7)
	gæjra-bovre
	gærja-bovre

	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (2-1)
	Gosse skuvlem galhkeme, edtjem göölije jallh tjarnije sjïdtedh.
	Gosse skuvlem galhkeme, edtjem göölijinie jallh tjarnijinie sjïdtedh. 

	Røde kort
Kultuvre&Sïebredahke (2-3)
	provgramme
	programme
I henhold til samisk rettskrivningsverktøy 

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Magkere saemiengïelem soptsestieh ... Såevmesne?
	Magkerem saemiengïelem soptsestieh ... Såevmesne?

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Kárášjogesne ...
	Kárášjohkesne ...

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Nevn de samiske språkene i Norge?
	Nevn de tre samiske språkene i Norge.

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Goevten 6 biejjien….
	Goevten 6. biejjien….

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Moenh göökte vihkeles sjædtoeh maam saemieh nuhtjieh?
	Moenh göökte vihkeles sjædtoeh mejtie saemieh nuhtjieh.

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	…båatsoesïjtesne dïhte?.
	…båatsoesïjtesne dïhte?

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Akte byögkeles sjïjlesijjie.
	Akte byögkeles sjïele-sijjie.

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	… sørsamisk og lulesamisk språk i Norge?.
	… sørsamisk og lulesamisk språk i Norge?

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	Saejtine
	Saejhtine

	Spørsmålskort (til gul sirkel)
(rød)
	… veileder i mytologien?.
… geavralassje
	… veileder i mytologien?
[bookmark: _GoBack]… geavralassje.

	Rollekort (gul/rød)
	Fellow-player
	Baaltespïelije

	Rollekort (gul/rød)
	Baaltespïelere
	Baaltespïelije

	Rollekort (gul/rød)
	Buerkesth dam dov golmen jaepien båeries neapadasse ih maehtieh oktegh .......
	Buerkesth dam dov golmen jaepien båeries neapadasse ij maehtieh .......

	Rollekort (gul/rød)
	Datne dihkie åådtjeme jïh .........
	Datne dihkieh åådtjeme jïh .......

	Rollekort (gul/rød)
	tollere
... tollesne ...
	tåallere
... tåallesne ...

	Rollekort (gul/rød)
	voepti-bietskije
	voepte-bietskije

	Rollekort (gul/rød)
	... vaajtelimmie
	... vaajtelimmieh.

	Spørsmålskort (gul/rød)
	Byrkijen sïjte
	Byrkijen sïjtesne.

	Spørsmålskort (gul/rød)
	… Kárášjogesne ...
	... Kárášjohkesne ...

	Spørsmålskort (gul/rød)
	… Hva var det?.
	… Hva var det?




Andre kommentarer:
Adjektiv står attributivt. De beskriver substantiv.
Gule og oransje kort: Pronomen er brukt sammen med verbet (noen få unntak på oransje kort). 
Røde kort: De fleste av pronomenene er ikke med i setningen, når verbet markerer pronomenet. Det er vanlig i sørsamisk. Totall er kun brukt på røde kort.
Denne listen ligger på www.aktesne.no. Søk på dokumentet «New Amigos – rettinger». Dersom det avdekkes flere feil vil listen bli oppdatert.

Saemien Lohkemejarnge,
Elgå, nov. 2013
